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1.1nleiding 

Reeds j aren lang ve rgadere n de 
Benelux-Werkgroep «G rondwater» en 
de Belgisch-Nederlandse Commissie 
voo r de grensove rsc hrijd ende onbe­
vaa rb are wate rl ope n na e lkaa r op 
dezelfde dag met zowe l in de 
Nederlandse als in de Belgische delega­
tie een groot aantal dezelfde leden. 

Het gevolg was dat geleidelijk aan de 
relaties tussen de kwantiteits- en kwali­
teitsaspecten va n zowe l het oppe r­
vlakte- als het grondwate r de nodige 
aandacht kregen omdat er verder geke­
ken werd clan alleen het eigen beleids­
terrein. Men voelde hoe langer hoe 
meer aan dat ook voor de grensover­
schrijdende waterproblemen alle afzon­
derlijke planvormen hiervoor dienden 
sa mengebracht te wo rden in feitelijk 
één plan om zo naa r ee n integ rale 
benadering te komen via een water­
systeembenacler i ng. 

Bij zo' n benadering wordt het water­
systeem, dat een geografisch afgeba­
kend samenhangend en functionerend 

1./ntroduction 

Depuis des années, Ie Croupe de travail 
Benelux «Eaux so ute rraine s» et la 
Commission belgo-néerlandaise pour 
les cours d'eau non na vigables trans­
frontaliers se réunissent Ie même jour, 
successivem ent, la compositio n des 
délégations néerlandaise et beige dans 
ces deux enceintes é tant à peu près 
identique. 

Cette méthode permettait d 'exa miner 
les aspects quantitatifs et qualitatifs 
aussi bien des eaux de surface que des 
eaux souterraines, puisque des ques­
tio ns relevant de chacune des deux 
enceintes y éta ient abordées. On éta it 
de plus en plus conscient de la nécessi­
té, éga lement pour les problèmes trans­
frontaliers de /' eau, de rassemb /er 
toutes les formes de planification en un 
seul plan, afi n de procéder à un e 
approche intégrée des systèmes hydro­
logiques. 

Cette approche est centrée sur Ie systè­
me hydrologique, qui est un ensemble 

ge hee l is va n oppervlaktewater en 
grondwater met de daarmee samenhan­
gende bodems en oevers alsmede de 
er in voorko men de stoffen leve ns­
gemee nsc happen, cen traa l gestelcl. 
Tegelijkertijd besefte men ook dat het 
re al i se ren van gezonde watersystemen, 
die een duurzaam gebruik garanderen, 
niet alleen een inspanning op nationaal 
niveau ve reiste maar eve nee ns ee n 
i nternation a Ie grensoverschr ij dende 
afstemming van de meeste maatregelen 
om zo de sa menhang van de water­
systemen van Schelde en Maas opti­
maal tot zijn recht te laten komen. 

Een initiatief om deze samenwerking via 
een aantal comités te organiseren, dat 
uitging van de Nederlandse provincies, 
werd dan ook gedurende de vorige twee 
j aren bestudeerd in de schoot va n de 
bovenvermelde werkgroepen en mondde 
ui te indelijk uit in de oprichting van een 
aantal grensoverschrijdende comités met 
een bevoegdheid voor een bepaald deel­
stroomgeb ied van ofwel de Schelde, 
ofwe l de Maas om zo te passen in de 
bredere samenhangen van deze naar de 
Noordzee afwaterende stromen. 

géographiquement délimité d'eaux de 
surface et cl'ea ux souterraines en carré­
lation avec les fonds et les berges ainsi 
qu 'avec les substances e t biotopes 
qu'ils contiennent. En même temps, on 
se rendait compte que la réalisation de 
sys tè mes h ydrologiques non pollués 
ga rantissant une exploitation clurable 
nécessite un effort au niveau national et 
international de la plupart des mesures, 
afin de ten ir compte Ie mieux possible 
des relations qui existent en tre les sys­
tèmes hyclrologiques de I'Escaut et de 
la Meuse. 

Une initiative émanant des provinces 
néerlanclaises afin cl'optimaliser cette 
coopération par l'i ntermécliaire de 
quelques comités a dès fors été étudiée 
au cours des de ux années écoulées 
clans les enceintes susvisées . Elle a 
débouché sur la création de quelques 
comités transfrontaliers responsables 
d'un sous-bassin cléterminé so it de 
I'Esca ut, soit de la Meuse, afin de pou­
voir ainsi établir les corrélations plus 
larges entre ces fleuves qui se jettent 
clans la Mer cl u Nord. 

Voor de bescherming va n de Schelde 
en de Maas werden op 17 januari 1995 
na Frankrij k, Nederland en het Waalse 
en Brussels Hoofdstede lijk Gewest nu 
ook door het Vlaamse Gewest de daar­
voor opgestelde internationale verdra­
ge n ondertekend. Hierdoor worden 
internationa le commiss ies ingesteld, die 
naas t de bescherming va n de hoofd­
stroom van beide rivieren ook als kader 
moeten gaan dienen «voor de bespre­
king van de te ondernemen acties met 
betrekking tot de grensoverschrijdende 
zijrivieren en kanalen» van de ri vier­
systemen van de Schelde en de Maas. 
Inmidd els heeft aanvullend overleg 
plaats gehad tussen de Nederlandse 
resp. de W aa lse Minister-President. 
Voorts is van belang het informeel over­
leg van de Europese Milieuministers in 
Arl es (Zuid-Frankrijk) waarbij een ver­
klaring werd goedgekeurd waarin naar 
aa nleidin g van de overstromings­
problemen in januari 1995 een nauwe­
re samenwerking inzake watermanage­
ment en ruimtelijke ordening in de 
stroomgebieden in het vooruitzicht 
werd geste ld . Alle aa ndacht kan nu 

En ce qui concerne la proteetion de 
I'Esca ut et de la Meuse, les Acearels y 
relatifs ont finalement été signés par la 
Région flamancle Ie 17 janvier 1995, 
après la France, les Pays-Bas, la Région 
wallonne et la Région de Bruxelles­
Capitale. De ce fait, des commissions 
internationalessant en voie de création. 
El/es devront non seulement s'occuper 
de la proteetion du bassin majeur des 
de ux fleuves, m ais eneare servir de 
cadre «po ur discuter des actions à 
mener sur les rivières et canaux trans­
frontières» clu bassin fluvial de la Meuse 
et de I'Esca ut. Des entretiens comp/é­
mentaires ont eu lieu clepuis fors entre 
Ie Ministre-Présiclent néerlandais et son 
homologue wal/on. 11 convient de noter 
en outre la conférence informelle des 
Ministres européens de l'environnement 
à Ar/es (Midi de la France), qui a 
débouché sur une déclaration annon­
çant, à la suite des inondations de jan­
vier 1995, une coopération plus étroite 
en matière de gestion de /'eau et de 
l'a ménagement clu territoire dans les 
bassins. Les travaux peuvent à présent 
se centrer sur la maÎtrise effective de la 
quantité et de la qualité de /'eau. 
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gaan naar de daadwerkelijk betere 
bèheersing van waterkwantiteit en 
-kwal i te it. 

Door de inpasbaarbeid van de boven­
vermelde grensoverschrijdende com ités 
in de Schelde- en Maas-overlegstructu­
ren onder de vleugels van de Belgisch­
Nederlandse Commissie voor de grens­
overschrijdende onbevaarbare waterlo­
pen voor het oppervlaktewate rbeheer 
en van de Benelux-Werkgroep 
«G rondwater » voor het grondwater­
beheer, wordt het zo mogelijk om op 
een verantwoorde manier een volwaar­
dig grensoverschrijdend integraa l water­
beheer op te zetten voor de vo lled ige 
stroomgebieden van Schelde en Maas. 

Tenslotte werd eveneens gelet op het feit 
dat het opzetten van een nieuwe overleg­
structuur paste bij de tien bekkencomi­
tés, die over het gehele Vlaamse grond­
gebied worden opgericht in het kader 
van een gecoörd ineerde aanpak van 
maatregelen op het gebied van het inte­
graa l waterbeheer per deelstroomge­
bied. 

La possibilité existe de mettre en place 
une gestion intégrée transfrontalière de 
/'eau pour tout Ie bassin de I'Escaut et 
de la Meuse. En effet, les comités trans­
frontaliers susvisés sant intégrables dans 
les structures de concertation pour les 
deux fleuves grace à la Commission 
belgo-néerlandaise pour les cours d'eau 
non navigables transfrontaliers et au 
Croupe de travail «Eaux souterraines», 
respectivement pour la gestion des eaux 
de surface et des eaux souterra i nes. 

Enfin, i/ a aussi été tenu compte du fait 
que la création d'une nouvelle structure 
de concertation s'imposait dans Ie 
cadre des dix comités de bassin créés 
sur tout Ie territoire flamand en vue de 
l'approche coordonnée des mesures de 
gestion intégrée de /'eau par sous-bas­
sin fluvial. 

2. La création de cinq comités de 
bassin fluvial et la relation 
entre ceux-ci et les anciennes 
structures de concertation 

Les concertations transfrontalières régu­
lières concernant les eaux de surface et 

2. De oprichting van vijf grens­
overschrijdende stroom­
gebiedcomités en hun rela­
ties tot de vroegere overleg­
structuren 

Het reguliere grensover leg voor het 
opperv lakte- en grondwater vond tot 
vorig jaar plaats op eliverse niveaus. 

Op bestuurlijk niveau was er het over­
leg tussen de provinciale besturen aan 
Belgische en Nederlandse zijde, dat 
voor zaken m.b.t. de waterhuishouding 
vee lal plaats had in een breed kader. 

Ambtelijk overleg over het oppervlakte­
water vond plaats in de Be lgisch­
Nederlandse Commissie voor de grens­
overschrijdende onbevaarbare waterlo­
pen en in het onder deze commissie res­
sorterende Werkoverleg Belgisch­
Nederlandse grenswateren. 
Voor het grondwater was er clan de 
Benelux-Werkgroep «Grondwater» met 
als sub.;.,erkgroepen de contactgroepen 
grondwaterbeheer Vlaanderen, westelijk 
grensgebied en oostelijk grensgebied. 

les eaux souterraines ont eu lieu à divers 
niveaux jusqu'à l'année dernière. 

Au niveau po litiqu e, i/ exist~ it des 
concertations entre les gouvernements 
provinciaux belges et néerlandais. Celles 
relatives à l'économie de /'eau se dérou­
laient généralement dans un cadre large. 

Des concertations adm inistratives 
concernant les eaux de surface avaient 
lieu au sein de la cammission belgo­
néerlandaise pour les cours d'ea u non 
navigables transfrontaliers et du 
«Werkoverleg Belgisch-Nederlandse 
grenswateren» relevant de cette commis­
sion. 
Pour les eaux souterraines, i/ y avait Ie 
Croupe de travail Benelux «Eaux souter­
raines» dont relevaient les groupes de 
contact «grondwaterbeheer Vlaanderen», 
«westelijk grensgeb ied» et «oostelijk 
gebied». 
D'autres concertations se déroulaient à 
un niveau moins élevé dans un contexte 
bilatéral et en partie ad hoc entre les ges­
tionnaires de /'eau de la Belgique et des 
Pays-Bas au sujet de questions générale­
ment concrètes. 

Een verder overleg op lage r niveau 
bestond bi lateraal en ten de le ad hoc 
bij de waterbeheerders in Be lgië en 
Nederland naar aan leid ing van veelal 
concrete punten . 

Geel u rende de najaarsvergaderingen 
van de Benelu x-Werkgroep «Grond­
water » en de Belgisch-Ned erlandse 
Commissie voor de grensoverschrijden­
de onbevaarbare waterlopen werd 
besloten om VIjF GRENSOVERSCHRij­
DENDE STROOMGEBIEDCOMITES op 
te richten. 
Deze kwamen in de plaats van het 
Werkover I eg Be I g i sc h- N eclerl a nel se 
grenswateren alsmede van het overleg 
binnen de Benelux-contactgroepen. 

De vij f grensoverschrijdende stroomge­
biedcomités zijn: 

1. Grensoverschrijdend stroomgeb ied­
comité kreken en polders 
Het gebied van dit comité omvat het 
grensgebied van de Belgische pro­
vincies West-Vlaanderen en Oost­
Vlaanderen en de Nederlandse pro­
vincie Zeeland . 

C'est au cours des réunions d 'a utomne 
du Croupe de travail Benelux «Eaux 
souterraines» et de la Commission 
belgo-néerlandaise pour les cours d'eau 
non navigables transfrontaliers qu'il a 
été décidé de créer CINQ COM ITES DE 
BASSIN FLUVIAL TRANSFRONTALIER. 
Ces comités devaient se substituer à la 
«Werkoverleg Belgisch-Nederlandse 
grenswateren» ainsi qu'aux groupes de 
contact Benelux. 

11 s'agit des cinq comités de bassin flu­
vial transfrontalier suivants : 

7. Le comité de bassin transfrontalier 
rr l<reken en polders» 
La zone fronta lière des provinces 
belges de Flandre occidentale et de 
Flandre orienta le et de la province 
néerlandaise de Flandre zélandaise 
est du ressort de ce comité. 

2. Le comité de bassin transfrontalier 
«Molenbeek/Kleine Aa -Mark» 
La zone dont les eaux se déversent 
dans Ie Zoommeer est du ressort de 
ce comité. 
Pour des raisons pratiques, la zone 
comprend aussi Ie bassin de /'Agger 



2. G rensoverschrijdend stroomgebied 

Molenbeek/K leine Aa-Mark 

Het geb ied van d it co mité is het 

geb ied dat afwatert op het Zoom­
meer. 

Om praktische redenen wordt tot 
dit gebied ook het gebied van de 

Agger gerekend met onder meer de 

Kabeljauwbeek als grensvormende 

wa terl oop a lh oewe l dit geb i ed 

afwatert op de Westerschelcle . 

3. G rensoversch rijdend stroomgebied 

Dommel 

Het geb ied va n dit co mité is het 

stroomgebied van de Dommel. 

4. Grensoverschrijdend stroomgebi ed­

com ité Thornerbeek I Witbeek -

jeker Voer 

Het gebied van dit com ité omvat de 

cleelstroomgebieclen, die rechtstreeks 

afwateren op de Grensmaas, exc lu­
sief de Geul. 

Om praktische reelenen worTien ook 

de deelstroomgebieden van de jeker 

en de Voer tot het geb ied va n dit 

stroomgebiedcomité gerekend . <: 

5. G rensoversch ri jcl encl stroomgebi ed­

com ité Geul 

Dit gebi ed omvat het stroomgebied 
van de Geu l. 

De li gging van de geb ieden va n deze 
v ij f st roomgebiedcomités wordt gege­
ven in figuur 1. 
In het kader van de intern at iona le 
Sc helde- en Maasver·dragen bestaan 
deze stroomgebiedcomités als subcom­
missie onder bovenvermelde in te rnatio­
nale commiss ies. 
De bestaande Benelux-Werkgroep 
«G rondwate r » en de Be lg i sc h­
Nederlandse Commiss ie voor de grens­
overschri jdende onbevaarbare waterl o-

pen blijven bestaan 

..... 
) 

( 

l 
> 
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/'- Grensoverschr. stroomgeb iedcomité 
• ; Comité de bassin transfr. 

\ . 
\ 

als noodza kelijke 
overkoepe lend ad­
viserende en coörd i­
nerende organen 
voor all e aspecten 
va n respectievelijk 
het opperv lakte- en 
het grondwater. 
Figuur 2 geeft een 
schema van de rela­
tie tussen de ver­
sch i i lende over leg-

• DOMMEL 
\ 

Grensoverschr. 
stroomgebiedcomité 

Comité de bassin 
transfr. 

MOLENBEEK/ 
KLE INE AA-MARK 

Grensoverschr. stroomgeb iedcomité 
Comité de bassin transfr. 

KREKEN en POLDERS 

Figuur 1: Gebiedsbegrenzing 
Figure 1: Délimitation des ressorts 

compre nant entre autres Ie 
l<abe/jauwbeek, qui est un cours cl' eau 
mitoyen, bien que ce bassin déverse 
ses eaux dans I'Escaut occidental. 

3. Le comité de bassin transfrontalier 
«Dommel» 
Le bassin de la Dommel est du res­
sort de ce comité. 

4. Le comité de bassin transfrontalier 
« Thomerbeek/VVitbeek- Geer - Voer 
Les sous-bass ins dont les ea ux se 
déversent directement clans la Meuse 
mitoyenne, à l'exception de la Geul, 
sant cl u ressort de ce comité. 

5. Le comité de bassin transfrontalier 
«Geul» 

Grensoverschr. stroomgebiedcom ité 
Comité de bassin transfr. 

THORNERBEEK/WITBEEK­
)EK ER (GEER)- VOER 

Le bassin de la Geul est du ressort de 
ce comité. 

La figure 1 indique la situation géogra­
phique des ressorts des cinq comités de 
bassin fluvial. 
Dans Ie cadre des Acearels internatio­
naux co ncernant la proteetion de 
I'Escaut et la Meuse, ces comités de 
bassin f/uvial fo nctionneront comme 
des sous-commissions des commissions 
internationales susvisées. Le Groupe de 
travail Benelux «Eaux souterraines» et 
la Commission belgo-néerlanclaise pour 
les cours d'eau non navigables trans­
frontaliers subsistent en tant qu'organes 

• 
) 

l·5 
,/· 

r-.1 
't.--.l ., 

concertation. 

structu ren. 

consultatifs et coor­
clonnateurs faWers 
nécessaires pour 
toutes les questions 
qui concernent res­
pectivement les 
eaux de surface e t 
les ea ux souter­
raines. 
La figure 2 donne 
un schéma des rela­
tions entre les diffé­
rentes structures de 

3. Les compétences et les taches 
des comités de bassin fluvial 
transfrontalier 

Eu égarcl à leur intégration dans des 
structures de concertation anciennes au 
nouvelles, les comités de bassin fluvial 
transfrontalier n 'o nt pas de ca mpé­
tences particulières clistinctes. /Is jouent 
Uil rêJ /e exc/usivement Consu/tatif dans 
Ie cadre de la coorclination des p/anifi­
cations, de la gestion, de la clélivrance 
de permis ainsi que de /'é tude et de 
l'exécution de travaux. 
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3. Bevoegdheden en taken van 
de grensoverschrijdende 
stroomgebiedcomités 

Gez ien de inpass ing in vroeger bestaan­
de of te vormen overl egstructuren bezit­
ten de grensoverschri jclencle stroomge­
bi edcomités geen afzonderlijk bij zon­
clere bevoegdheden. 
Zij verv ullen enkel een adviserende rol 
m.b.t. de afstemming va n pl anvorming, 
behee r, vergunningverlenin g alsmede 
van onderzoek en ui tvoering van wer­
ken . 

Internationale 
ScheI decomm i ss ie 

Commission internationale 
pour I'Escaut 

B · NL Commissie grensoverschrijdende : 
onbevaarb. waterlopen 1 

Commission belgo~néerlandaise pour les 1 
cours d'eau nonnavigables transfr. f 

I 

Meer in het bij zonder ri chten de taken 
zich o.a. : 

• H et gez am enlijk uitwer·k en va n 
intern ation a le ve rpli c htin ge n en 
afspr aken zoals gem aa kt in het 
kader va n de Noordzee-ministers­
co nferenti e en d e Be ne lu x ­
Werkgroep «Grondwater» alsmede 
in EU -ri chtlijnen . 

• Het afstemmen van beleidsdoelstel­
lingen voor de grensoverschrijdende 
waterl open en het grondwater . 

Internat ionale 
M aascommissie 

Commission internationale 
pour la Meuse 

l Benelux-Werkgroep 
1 «Grondwater» 
I Groupe de travail Benelux 
I cfaux souterraines• 
I 

Grensoverschr. 
stroomgebiedcom. 
Comité de bassin 
transfrontalier 
KREKEN en 
POLDERS 

Grensm,erschr. 
stroomgebiedcom. 
Comité de bassin 
transfrontalier 
MOLENBEEK/ 
KLEINE AA. MARK 

Grensoverschr. 
stroomgebiedcom. 
Comité de bassin 
transfrontalier 

Grensoverschr. 
stroorngebiedcom. 
Comité de bassin 
transfronta lier 
THORNERBEEK/ 
WITBEEK-JEKER 
(GEER)- VOER 

Grensoverschr. 
stroomgebiedcom. 
Comité de bassin 
transfrontalier 

DOMMEL GEUL 

Figuur 2: Relatie overlegstructuren 
Figure 2: Organigramme des structures de concertat ion 

Plus particulièrement, les t.k hes se pré­
sentent comme suit : 

• La mise en oeuvre commune des 
obligations et clécisions internatia­
na/es clans Ie cadre de la Conférence 
des Ministres de la Mer clu Nare/ et 
clu Croupe de travail Benelux «Eaux 
souterraines» ainsi que des Direc­
tives de I'Union européenne. 

• La coorclination des objectifs poli­
tiques pour les cours cl' eau transfron­
taliers et les eaux souterraines. 

• L'otganisation de concertations régu­
lières afin cl'échanger des informa-

tions sur les intentions politiques et 
les projets cl'exécution existant de 
part et cl' autre de la fron tière. 

• Le cas échéant, l'établissement de 
plans de gestion transfrontaliers. 

• La coorclination régionale des activi­
tés relatives à la Jutte contre les rats 
musqués. 

• Le cléveloppement de projets intégrés 
pour des sous-bassins transfronta/iers 
et la participation à ces projets. 

• La préparation de projets belgo-néer­
lanclais communs éligibles clans Ie 

• Het voeren van regulier ove rl eg 
ten einde informat ie uit te w isse len 
over beleidsvoornemens en u itvoe­
r·ingsprojec ten aan weersz ijden van 

de grens. 

• Het - waa r z invo l - komen tot de 
opste l I i ng va n grensoverschrijdende 
beheersplannen . 

• Het regionaa l afstemmen van werk­
zaamheden inzake de muskusratten­
bestrijding. 

• Het initiëren van en parti ciperen in 
integrale projecten voor grensover­
schri jclende deelstroomgebieden. 

• Het voorbereiden van gemeenschap­
pelijke Belgisch-Nederlandse projec­
ten, die in aa nm erkin g kunn en 
komen voor subsidiëring in het kader 
van het Interreg-programma voor de 
Eureg io 's Scheldemoncl , Benelu x­
M iclclengebied en/of Maas-Rijn . 

• Het opstellen van een jaarlijks actie­

programma. 

ca dre clu programme Interreg en 
faveur des Eurégions Schelclemoncl, 
Région centrale clu Benelux et/ou 
Meuse-Rhin. 

• L'étab lissement cl 'un programme 
cl'action annuel. 

4. L'organisation et la composi­
tion des comités de bassin 
fluvial transfrontalier 

Les comités de bassin fluvial transfron­
talier créés au nivea u des aclministra­
tions, sant composés cl'une clélégation 
néerlanclaise cl'une part, et cl'une clélé­
ga tion flamancle et/ou wallonne cl'autre 
part. 

Les comités de bassin flu vial transfron­
talier «kreken en polders», «Molenbeek/ 
Kleine Aa-Mark» et «Dommel» sant 
composés cl'une clélégation néerlanclai­
se et cl'une clélégation flamancle. 
Le comité de bassin fluvial transfronta­
lier « Thornerbeek/Witbeek-Ceer-Voer» 
est normalement composé cl'une clélé­
gation néerlanclaise et cl'une clélégation 
flamancle; une clélégation wallonne est 



4. Organisatie en samenstell ing 
van de grensoverschrijdende 
stroomgebiedcomités 

De grensoverschrijdende stroomgebied­
comités, die op ambtelijk niveau zijn 
in geste ld, bestaan uit enerzi jds een 
Nederlandse delegatie en anderzi jel s 
een Vlaamseen/of Waalse delegatie. 

De grensoverschrijdende stroomgebied­
comités kreken en polders, Molenbeek/ 
Kleine Aa-Mark en Dommel bestaan uit 
een Nederlandse en een Vl aamse dele­
gatie. 
Het stroomgeb iedcom ité Thornerbeek/ 
Witbeek-jeker-Voer bestaat normal i ter 
uit een Nederlandse en een Vlaamse 
delegatie; wanneer echter een opper­
vlaktewateraspect va n de jeker of een 
gron dwaterasp ect met event uele 
invl oed in het Waalse Gewest wordt 
behandeld, wordt een Waalse delegatie 
uitgenod igd. 
Het stroomgeb iedcorn ité Ge u I bestaat 
dan weer norrnaliter uit ee n 
Nederlandse en een Waalse delegatie, 
met dien verstande dat bij de behande-

lin g va n ee n agendap unt m.b.t. het 
deelstroomgebied van de Gu lp even­
eens een Vlaamse delegatie word t uit­
genoei i gel. 

D eze delegaties, die paritair z ijn 
samengesteld, bestaan uit alle instanties 
met vera ntwoorde lij kheid voor beleid 
en beheer op het gebied van de kwanti­
teit en de kwaliteit van het oppervlakte­
en gron dwate 1· in het geb ied va n de 
comités. 
In het stroomgebiedcomité Thornerbeek I 
Witbeek-Jeker-Voer heeft eveneens 
ee n vertegenwoordiger van de 
Neder! andse Rijkswaterstaat-di rectie 
Limburg z ittin g a l smede l angs 
Vlaamse z ijde een vertegenwoordiger 
va n de afde ling Maas en Albertkanaal 
van het ministerie va n de Vlaamse 
Gemeenschap/Departement Leef­
mi I ie u en Infrastructu ur. Beide i nstan­
ties z ijn de beheerders van de 
G rensmaas. 
Het Secre tari aat-Generaa l van de 
Benelux Economische Unie ontvangt 
alle stukken van de vergaderingen van 
de versch i !lende stroomgebiedcomités 

en kan ook altijd de vergaderingen van 
deze com ités als waarnemer bijwonen. 

De vergaderfrequentie bedraagt tenmin­
ste tweemaa l per jaar met jaarlijks w isse­
lend voorzitterschap en secretari aat tus­
sen enerz ijds Nederland en anderz ijels 
het Vlaamse/Waalse Gewest. 
In 1995 berust het voorzitterschap en het 
sec retar iaat va n de co mités bij het 
Vlaamse/Waalse Gewest. 

Voor de voorbereid ing, uitvoering of 
begeleiding va n projecten is voorzien 
dat bepaalde grensove rschr ijd ende 
stroomgebieclcom ités ad hoc -werkgroe­
pen op richten, waarin eventueel part­
ij en zitt ing hebben die niet vertegen­
woord igd zijn in de vaste delegatie van 
het comité. 

Voor wat de voorbereiding, uitvoering of 
begeleiding betreft van langere-termi jn 
stud ie- en onderzoeksprojecten, 
speciaal betreffende diepere grond­
waterlagen, kunnen ook door meerelere 
stroomgebiedcomités geza me n I ij ke 
werkgroepen of overlegorganen opge­
ri cht worden. 

----------------------------------------------------------------~IJè>IH 
cependant invitée lorsque des aspects 
touchant aux eaux de surface du Geer 
ou aux ea ux so ute rra ines ayan t un 
éventuel effet sur la Région wallonne 
sant à l'ordre du jour. 
De même, Ie comité de bassin fluvial 
«Geul» comprend normalement une 
délégation néerlandaise e t une déléga­
tion wallonne, étant entendu qu'une 
délégation flamande est invitée lorsque 
Ie sous-bassin de la Gulp est à /'ordre 
du jour. 

Ces délégations, qui sant constituées 
paritairement, représentent toutes les 
instances qui ont dans leurs attributions 
la politique et la gestion de la quantité 
et de la qualité des eaux de surface et 
des ea ux souterraines du ressort des 
comités. 
Le com ité de bassin « Thorn erbeek/ 
Witbeek-Ceer-Voer comprend aussi, 
pour les Pa ys-Bas, un représentant du 
Rijkswaterstaat-directie Limburg, e t, 
pour la Région flamande, un représen­
tant du service «Meuse e t Canal Albert» 
du ministère de la Communauté (/a­
mande/ département de l'environne­
ment et de l'infrastructure. Les deux ins-

tances sant gestionnaires de la Meuse 
mitoyenne. 
Le Secréta riat généra l de I'Union éco­
nomique Benelux reçoit tous les docu­
ments des réunions des divers comités 
de bassin fluvial et peut ass ister aux 
réunions des comités en qualité 
d' observateur. 

La fréq uen ce des ré unions est d'au 
moins deux fois /'an; la présidence et Ie 
secrétariat sant assumés en alternanee 
annuelle par les Pays-Bas d'une part et 
la Région flamande/wallonne d'autre 
part. 
En 1995, la présidence et Ie secrétariat 
des comités sant assumés par la Région 
flamande/wallonne. 

En ce qui concerne la préparatio n, 
l'exécution ou l'encadrement de pro­
jets, certains comités de bassin fluvial 
transfron talier peuvent c réer des 
groupes de travail ad hoc comprenant 
éventuellement des parties qui ne siè­
gent pas ou ne sant pas représentées au 
sein des délégations permanentes du 
comité. 

Pour la préparation, l'exécution ou 
l'encadrement de projets d'étude et de 
recherche à long terme, plus particuliè­
re m ent co ncernant les nappes pro­
fondes, plusieurs com ités de bassin 
peuvent créer des groupes de travail ou 
organes de concertation communs. 

5. Quelques points importants à 
/'ordre du jour des réunions 
des comités de bassin fluvial 
transfrontalier au cours du 
premier exercice 1994 

Le comité de bassin «kreken en pol­
ders» a longuement examiné Ie problè­
me du fumier dans la zone frontalière 
et, dans ce contexte, l'évolution de la 
qu alité de /'ea u dans les polders 
«lsabella» et «Zwarte Sluis» be/ges. 11 
s'est penché aussi sur la nécess ité de 
construire des installations nécessa ires 
d'épuration des eaux usées. 
Enfin , i/ s'es t employé à ranim er Ie 
groupe de travail chargé de la mise en 
place d'une zone de proteetion des 
ea ux souten·a ines sur Ie territoire (/a­
mand pour les captages d'eau potable à 
St. }ansteen, en Flandre zélandaise. 
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5. Enkele belangrijke agenda­
punten van de vergaderingen 
van de grensoverschrijdende 
stroomgebiedcomités gedu­
rende het eerste werkingsjaar 
1994 

In het stroomgeb iedcomité kreken en 
polders werd uitgebreid gesproken over 

de mestproblematiek in de grensstreek, 
met daarop duidelijk aa nsluitend de 
evo luti e van de waterkwaliteit in de 
Belgische lsabella- en Zwarte Sluispol­
ders en de bouw van de noodzakelijke 
rioolwaterzu iveri ngs installaties. 
Ook werd geprobeerd om nieuw leven 
te blazen in de werkgroep, die z ich 
bezighoudt met de totstandkoming van 
een grondwaterbeschermingsgebied op 
Vlaams grondgeb ied voor het drinkwa­
terwinningsgebied te St. jansteen in het 
Nederlandse Zeeuws-Vlaanderen. 

Het stroomgebiedcomité Molenbeek/ 
Kleine Aa-Mark startte met een voorstel 
voor de oprichting van een freatisch 
grondwatermeetnet in het grensgebied 
alsmede met het opstellen van een 

Le comité de bassin «Molenbeek/Kleine 
Aa-Mark» a entamé /'étude d'une pro­
position de création d 'un réseau de 
mesure des nappes phréatiques dans la 
zone frontalière . 11 a entrepris d'établir 
éga lement une vision transfrontalière de 
gestion globale pour son ressort. 
Oe plus, des accords sant intervenus 
pour régler quelques problèrnes 
concrets tels que les effets du plan de 
gestion et de délimitation «Mark» sur 
l'écoulement des eaux autour de la par­
tie beige de Wuustwezel ainsi que Ie 
problème des égouts à Baarle-Nassau/ 
Baarle-Hertog. 

Le comité de bassin «Dommef>, a décidé 
de créer un groupe de travail pour /'étude 
des nappes profondes dans Je «Centrale 
Slenk» et une cammission d'encadre­
ment pour un projet << Life-Oommek 
11 a aussi décidé d'étudier les mesures qui 
pourraient être prises dans les zones 
naturelles desséchées dans la zone fron­
talière. 
Enfin, ce comité a décidé de déve/op­
per une vision de gestion globale pour 
tout Ie bassin fluvial de la Dommel. 

grensoverschrijdende globale beheers­
visie voor het gebied van het stroomge­
biedcomité. 
Verder werden ook afspraken gemaakt 
voor de oplossing van enkele concrete 
knelpunten zoa ls, bijvoorbeeld, de 
consequenties van het beheers- en 
begrenzingsplan Mark voor de water­
afvoer rond het Belgische Wuustwezel 
alsmede de rioleringsproblematiek in 
Baarle-Nassau/Baarle-Hertog. 

Door het stroomgebiedcomité Dommel 
werd in eerste instantie besloten een 
werkgroep op te richten voor het onder­
zoek van het cl iepe grondwater in de 
Centrale Slenk en een begeleidings­
commiss ie in te stellen voor een LIFE­
Dommel project. 
Ook werd beslist onderzoek te gaan 
doen naar mogelijke maatregelen in 
verdroogde natuurgebi eden in de 
grensstreek. 
Tenslotte was dit comité eveneens eens 
met de ontwikkeling van een globale 
beheersvisie voor het gehele stroomge­
bied van de Dommel. 
Het stroomgebiedcomité Thornerbeek/ 
Witbeek-jeker-Voer boog zich voorna-

Le comité de bassin « Thornerbeek/ 
Witbeek-Geer- Voer" s 'est penché 
principalement sur quelques pro­
blèrnes concrets. 
Citons quelques questions importantes 
: /'adaptation du réseau de la qualité 
de /'eau, l'inventaire des accords et 
régimes transfrontaliers, les possibili­
tés d'aides financières de I'U nion 
européenne pour des projets éligibles 
au titre de Interreg 11 au lgress, Ie pro­
jet de la Meuse mitoyenne ainsi que 
Ie développement d'une vision com­
mune pour la gestion des eaux souter­
raines. 

Le comité de bassin «Geul" ne s'est 
pas réuni au cours du premier exerci­
ce. 

6. Condusion 

La mise sur rail des comités de bassin 
fluvial décrits plus haut est un mailion 
important dans Ie cadre de la gestion 
intégrée de /'ea u dans la zone frontaliè­
re belgo-néerlandaise. 11 s'agit d'une 
première étape vers des structures de 
concertation sur I'Escaut et la Meuse. 

mei ijk over een aantal concrete punten . 
Belangrijke punten waren de aanpas­
sin g van het waterkwaliteitsnet, de 
inventarisatie van de grensoverschrij­
dende afspraken en regelingen, de EU­
subsidiesmogelijkheden voor projecten 
die gesc hikt z ijn voor Interreg 11 of 
lgress, het Grensmaasproject alsmede 
de ontwikkeling van een gemeenschap­
pelijke visie voor het grondwaterbe­
heer. 

Het stroomgebiedcomité Geul heeft 
gedurende het eerste werkingsjaar niet 
vergaderd. 

6. Besluit 

Door het op de sporen zetten van de 
bovenbeschreven grensoverschrijdende 
stroomgebiedcomités is een belangrijke 
schakel tot stand gebracht in het kader 
van een integra al waterbeheer in de 
Belgisch- N ede rl a ndse grensstreek, 
waardoor een duidelijke eerste etappe 
is verwezenlijkt in de toekomstige over­
legstructuren over Schelde en Maas. 

Tevens lijkt de werking van de stroom-

En outre, l'approche des comités de 
bassin est créative et offre des perspec­
tives de prise en compte équilibrée de 
tous les intérêts concernés par /'eau . 

Le problème de /'eau occupera taujours 
une place importante dans la zone fron­
talière belgo-néerlandaise et c'est pour­
quoi l'optimalisation des différents sys­
tèmes hydrologiques au cours des der­
nières années du siècle grace à une 
vision de gestion intégrée de /'eau reste­
ra un enjeu permanent pour les activités 
des cinq comités de bassin transfronta-
lier. • 



gebiedcomités eveneens een creatieve 
benadering te zijn, die de nodige pers­
pectieven biedt om alle bij het water 
betrokken belangen op een evenwich­
tige wijze in een afwegingsproces te 
betrekken. 

Het omgaan met water zal altijd een 
belangrijke plaats innemen in de 
Belgisch-Nederlandse grensstreek en 
daarom zu llen ook de werkzaamheden 
van de vijf grensoverschrijdende 
stroomgebiedcomités uitdagingen blij­
ven om via een integrale waterbeheers­
visie de verschillende watersystemen te 
optimaliseren in deze laatste jaren voor 
de eeuwwisseling. • 

------------------------------------------------------------------~IJSSJH 

77 


